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ALS MATALAFERS <:
L e c to r ,  c u a n t  a l ­

g u n a  p e r s o n a  co- 
n e g u d a  t ’ h a  e n s e -  
f la t  le s  d e p e n d e n -  
s íe s  d e  l a  c a s a  e n  
q u e  v iu , y  t ’ h a  e n -  
t r a c  e n  1’ a lc o b a ,  
a i  c o n te m p la r  e l 
Hit im p e c a b le ,  ¿no 
h a s  s e n t i t  u n a  es- 
t r a ñ a  y  v o lu p tu o ­
s a  s e n s u a i i t a t  d e  
p la e r s  in f in its ?

A q u e l l  H it c u -  
r ió s e n  o lo r  d e  
c a r n  s a n a  , q u e  
c lu ix  a l  p e s  d e  la  
h e r m o s a  q u 'e l  o c u ­
p a ,  ¿no t e  p o s a  en  
te n s ió  to te s  le s  fi- 
b r e s  d e l t e u  eos?

E l  q u ’ e s te s  r a ­
lle s  e s c r iu ,  n o  p o t 
v o r e  u n  H it s in s e  
e m o s io n a rs e .

E l  H it (se g o n s  
u n  s a b io  filósofo) 
e s  e l  m o b le  m es 
t r a s s e n d e n ta ld e  la  
v id a .  E n  e l l  s e  p a ­
s e n  e l s  r a to s  m e s  
d ic h o s o s  y  e ls  m e s  
a m a r g s .  É l  H it c o n ­
d e n s a  to t a  n o s t r a  
e x i s t e n s i a : e n e l l l i t  
s e  n a ix ,  e n  e l  Hit 
s e  m o r  y  e n  e l  H it... ' ‘ ^■•■••■aaaaBaaaaB
¡a  q u é  c o n t in u a r !  E n  e l  Hit s e  f a n  m ol- 
te s  c o s e s .

A ix í,  p u e s ,  e l  d e  m a ta l a f e r  e s  e l  ofisi 
m e s  t r a s s e n d e n ta l  d e  la  v id a ,  e ll m o s 
f a  e l s  m a ta la p s  q u ’ h a n  d ’ a c a r o n a r  
n o s t r e s  s ie s te s  t r a n q u i le s ,  n o s tr e s s o m -  
n is  d ' a m o r ;  y  n o s t r e s  b o r r a c h e r e s  d e  
p la h e r .  E l  m a ta t a f e r  e n t r a  e n  1’ a lc o b a  
y  o b s e r v a  e l  H it im p e c a b le ,  s ’e m b o r r a ­
c h a  e n  r  a u lo r  d e  c a r n  s a n a  y  c o n te m ­
p la  d e  p ro p  a  la  h e r m o s a  q u ’ e l  o c u ­
p a . . .  ¡E l m a ta l a f e r  é s  u n  m á r t i r !

N o  c a l d i r  q u ’a s ó l i  p r o d u i r á  u n  g r a n  
m a l  h u m o r ;  la  p r o b a  e s  q u e  p e r a  d e s ­
f o g a r s e  s '  e n  d ú  d o s  g a y a to s  y  e sco -  
m e n s a  a  v a r e c h a r  l a  l l a n a  ¡a  c a r d a r la !  
y a  q u e  n o  p o t  c a r d a r  a t r a  c o s a .

S i s e  l i je u  e n  e l ru id o  d e is  p a lo s ,  ob- 
s e r v a r e u  q u e  p a r e ix  q u e  d ig u e n : «N o 
p o t se r!  N o  p o t  s e r!  N o  p o t  s e r!

I ¡SINSE FALTA! |
5 E l próxim disapte SINSE FALTA se posará a  la venta el §

ITRACTAT DEL RETÍ 
■ •
•  DEL RVDO. PADRE MULET (Frare del sigle XVI) I
5 Tota una obra de petorrera  iiivestigasió, pl<-na de oloroses imachens y padeníes con- !  
a sepsions- EL TRACTAT DEL P E T  anirá avalorat per ims datos biográfics de! sabio do- ! 
a inmico, que I escrigué chunt en algunes anécdotes séiebres de la seua vida *
a Ningur íraquero deu quedarse sinse eize document de clásica Iliteratura. Anirá editat 8 

olieto de 16 planes y portá a tre s  colors, obra de un reputat artis te .—P re u , 20 s é n -  8
■

Huit díes después se posará a la venía el S

Almanaque del “Choriso Japonés„ I

en un 
tlins.

escrit en castellá per els chavals d ’ e s ta  casa, que, com vostés recordarán, som els ma­
te a o s  que confecsionabem aquella famosa revista que morí en pleno éxit per no poder re­
sistir la persecusió de que fon obchecte.

El Aim anac del “C H O R iSO  JA P O N É S ”
1 9 S 1

Será el m ilior de tots eis que duem fets hasta huí
millor paper, més cantitat de colors, més text, més dibuixos. més g rasia  y  més salero. 

Anirá to t ilustra t per TRAMUS, el formidable dibuixants que» pera fer una cosa

q u e  m e  fe a  e n  e lla .
— ¡H o m e -li  d ie m  

m o s a tr o s — ¿y p e r  
q u é  n o  t i n g a  d iñ e s  
y p a r e i x c a  u n a  bó- 
y a ,  t e  l a  d e ix e s?

— M o lt n a t u r a l— 
c o n te s tá  e l l—¿Q ué 
f a s  y o  e n  u n a  C la ­
r a  ■ b o ya  y  s in s e  
l lu m ?

A l c a p  y  a l  fi te  
r a ó  n o s t r e  m a ta l a ­
f e r  a m ic .

N e  c o n e ix e m  u n  
a t r e  q u e  s e g o n s  e ll 
c o n ta ,  t e  e l  p r u r i t  
d ' e s t r e n a r  tó ts  e ls  
m a ta l a p s  q u ’e l l  fa , 
¡y  m a y  e l s  e s t r e n a  
a só le s !  S in o  q u ’ e l 
e s tre n o  e l  f a  a c o m ­
p a ñ a r  d e  d e b n t  o  
re p r isc .  C ia r  e s tá  
q u ’a s ó  te  le s  s e u e s  
c o n t r e s ,  p u e s  h a  
h a g u t v e g á  q u e ’es- 
t a n t  e n  la  re p r isc ,  
h a t i n g u t  q u ’ e ix i r  
dcp j-isíi, p e rq u e" ,....... -  ..,1 luiiiiiuai/.c uluuliulit, que, pera rer una cora de !

a pnrnera, s  agensiat dos modelos de I,") y 25 afis, respectivam ent, que... ¡toniben d' espala ' £ n i ^ t ' t ,  u n  c h i ta n o
8 Lector: Si vols que te  caiga la baba fi! a fil, compra el Aimanac d' EL CHORISO JA- S c h é n it ,  e n
S PONES. a u n a  p u n te r í a  e n o r -

¡ T raqueros: Abajo la murrial V iva 1’ alegría! Abajo la s  so sis ten sia s! |  y un b r a í t S b i e
\aaaBaBaaaaBBaaBBaaBaBaaaa8aBBaaaBBaaaBaBaBaBa#B«BBBBBaaaaBaBaaaaaaaaBaaaaaaaBBBaaa p e r a  la  fo n a , e l  pCr-

, ,  , , * s e g u ía  a  p e d r a e s ,
.M enos m a l  q u ’ e s te s  a m a r g u r e s  s o n  "  . . . . . .

m o lte s  v o i te s  e n d o s a e s  p e r  T a m a  d e  la  
c a s a  q u e  so l s e n t i r  g r a n  p re d ile c s ió  
p e r  e l  m a ta la f e r .

C o n e ix e m  a  u n a  h e r m o s a  v iu d a  
q u e  li  d iu e n  C la r a ,  q u e , c a d a  v e g á  q u e  
c r id a  a l  m a ta la f e r ,  T o b s e q u ia  e n  llep o - 
líe s .

E l  m a ta la f e r ,  q u ’ e s  a m ic  n o s t r e  m o s 
h o  c o n ta  s in s e  d o n a r l i  n in g u n a  im p o r-  
t a n s ia  a l  a s u n t .

—A  lo  m il lo r ,  e s t ic  t r e b a l l a n t — d iu  
n o s t r e  a m ic —y  e n t r a  la  c h e r m a n a  d e  
l a  v iu d a  y  m e  o b s e q u ia  e n  u n a  y e m a  
e n s u c r á .  Y o  p r e g u n te  a  q u í  d e c  a g r a i r -  
l i  T ob .sequ i y  c o n te s ta .  ■^■Esta y e m a  e s  
d e  l a  y  s i  n o  f o r a  p e r q u e  la
v iu d a  e n  c u e s t io  n o  te  l ln m ,  y  e s tá  
m a s a  g r o s a ,  h a s t a  T e s i r e m  d e  q u e  p a -  
r e ix  u n a  boya  f lo ta n te . . .  C r e g a u m e

y  e ll q u e  n o  e s  p a r t i d a r i  d e l  b r a s  d e  
c h i ta n o ,  l i  to c a b a  c o r r e r  c o m  u n a  
m o to .

¡C a ra y !  ¡Q u e  v o s té s  f a r ie n  lo  m a- 
te ix !  U n a  c o s a  e s  q u e  m a n s  f e m e n in e s  
r  o b s e q u ie n  e n  p e r e s  m é s o  m e n o s  con - 
t i t a e s  y  a t r a  q u ’ u n  b r a s  d e  c h i ta n o  li 
t i r e  p e d r e s .

A só  ú l t im  e n s é n  la  s a n g ,  y  p r ó b a  
d e  q u e  e n s é n ,  e s  q u e  n o  t r o b a r á n  u n  
e n s c n d e d o r  s in s e  p e d r a .

¿ D iu e n  q u e  a  e s te  c h is te  li  f a l t a  
c h isp a ?

S e  e q u iv o q u e n : e n s e n d c d o r  y  e n  p e ­
d r a ,  e s  p r e s í s  q u e  t i n g a  c h isp a .

L a  p e d r a  t e  e ix a  p r o p ie ta t ,  y  la  
p r o b a  e s  q u ’ u n  a m ic  n o s t r e ,  q u e  c r ia  
p e d r e s  e n  T o r in a ,  c a d a  v e g á  q u ’ e n  
t e  q u e  e x p e l i r  a lg u n a ,  e s tá  q u e  t i r a  
c h isp e s .

y
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Ayuntamiento de Madrid



CHISTES ROINS

-  P ero , chica; en un matalap tan hermós com el que tens davant.
-  E s que si me chite li ’l arrugaré.
—Aixó vulic yo, que me ’i deixe ben arrugat.

CONFERENSIA EN L' INFERN
— ¡Tirrrrin! ¡Tirrrrin!
—¡Tirrrrin! ¡Tirrrrin!
— ¡Viva la orgia! ¡Viva la crápula!
— Ché, C oyete...
— jViva el desenfreno! ¡Viva el li­

bertinaje y el escándalo!...
—Poro, C oyete, ¿qué os habéis gol- 

vido locos?
—¡Sí, locos d’ alegría, locos d’ anto- 

siasmo, locos de felesidat!...
—¿O s ha tocao la gorda?
—No tenem os ni una gorda, "(¡oro, 

¡viva r  escándalo!
¡Con tanto  escándalo, va a pare- 

s e r  eso una riña de verduleras!
—Peyor.
—¿Una riña de peixcaoras?
—Mocho peyor,
— ¿Una sesión del Ajuntamiento?
--¡No tanto, hombre, no tanto!...

M os has ofendido con esa  moiiisipa- 
lesca comparasión.

— Güeno, déixate de romansos y as- 
plicoteaté el por qué d’ eixa alegria.

—P areixes bobo; ¿poes qué no lo 
sabes? ¿Ignoras que hamos llegao a 
losC arnistoeltas?

—¿Y pa eso tan to  escándalo? ¡Cui- 
dao que seis animalés! (y perdónat si 
hay alabansia en I’ apresiasión).

—¿Tú por lo visto no sabes que todo 
el año es Carnaval?

—Yo lo que sabia es que dende que 
s ’ han ficao por el medio los acapa- 
rao res estam os en perpetua C uares­
ma, por aquello de que mos toca di- 
chunar y haser penitensia.

—P oes ya hase años que estamos

MANOLL DE CUENTOS
¡Hala, Santet!

en perpétuo Carnaval. Aquí todo Dios 
va d ísfrasao. Ves muchos canallas dis- 
frasaos de personas desientes, mo­
chos Furtam antas que se las tiran 
de autores, mochos sinvergilensas que 
se  disen políticos, algunos idiotas que 
se  visten d’ em presarios...

- ¿O tc, esto último no lo dirás por 
Tonico"bías?

-  ¡Dios nos libre de haser semecan- 
fe  afirmasión!

-  P oes mira, chico, décate de filo­
sóficas teorías, que co rra  el mundo. 
Tú y yo no lo hamos de trasform ar.

—También tienes rasón. ¿Qué pien­
sas haser estos C aniestueltas?

-  Ir al baile con las mascaritas.
Con las más bara tas querrás de­

sir.
No siflor, con las más-caras.

—¿Poes no d ises que no tienes una 
gorda?

—No siflor, tengo una gorda de 
ojos niegros que irá vestida de domi­
nó, y  aunque yo esté  fallo  a  tiangues, 
como pienso aufegarli e\ sis doble, le 
haré un sierre en el monedero y le ga- 
ganaré !a partida. Ya vorás como allá 
a la matinada domino al dominó.

—E res muy hombre.
—Tengo más categoría que mi puro 

de la fábrica.
-  ¡Aaaaaschím!
—¡Jesús!
—M e voy, porque m has costipao 

con tu  frescura.
¡Tirrrín! ¡Tirrrin!
¡Tirrrin! ¡Tirrrin!

S énta e ra  I’ am a de casa, una seño­
ra  molt mirá en to tes  les seues coses.

Santico era son fill, un chiquet molt 
simpló; S an teta  era la criá, una llau- 
rao reta  de les del piflol dols, y Santet 
e ra  el m atalafer de casa, un chic cho- 
ve, guapo y en ganes de pelea.

Un dia, Sénta, cridá a  S antet pera 
que li fera  els m atalaps, C 'sa que ocu­
rría  molt a  sovint, pos¡a la bona señora 
li agradaba dormir ben molleta.

Al hora que aná Santet, no estaba 
Sénta, pero  si S an te ta  y  Santico.

S antet escomensá la faena.
Santico el miraba.
S an te ta  estaba netechant els cris- 

ta is  dait d ’ una escala deiian t vore 
més de lo regular.

Cuan S an te t se  va persibir, pergué 
el compás de les bastonaes.

Y en tre  S anteta  y S antet escomen­
sá una conversasió que Santico no en- 
tenía, pero que a S antet y a Santeta 
els posá com dos perdigots.

El resu ltat fon que S antet y S ante­
ta  anaren rodant per damunt de la lla­
na, m entres Santico, to t entusiasmat, 
cridaba:

—¡Hala Santet, a  vore si guañes! 
¡Santeta, no te  deixes guañar! ¡Sante­
ta , que te  guaña Santet! ¡Hala, hala, 
S an te t, que tu  guañes! ¡No te  queixes, 
S ante ta, que aixó no es res! ¡Hala,San­
te t, pégali més, més, ¡mes!... ¡Ché! Ya 
t ’ has cansa t!... ¡Redell, quina riñeta 
més bona!

Cuan Santico li contá a  S énta la ri­
ña que habíen fe t S an te t y Santeta, no 
pogué la bona señora meñs qu’ escla­
mar:

—¡Qué so rt de chica!
—No hu crega, mare. ¡Si Santeta ha 

eixit chorrant sane! S an te t es molt for- 
sut.

—¡Per aixó, fill meo, per aixó ma- 
teixa!

D o s g o te s  d’ a igua
Carm ela y Rufa eren dos besones, 

pero  tan iguals que pareisien lo que se 
diu dos gotes d 'a igua .

Carm ela e ra  casá; Rufa, fadrína.
El m arit de Carm ela tenia un amic, 

m atalafer per més señes, al que parei- 
xia agradarli Rufa, cosa que satlsfea 
al marit de Carm ela, pues ademés de la 
esperansa de poder em parentar en 
r  amic, tenia la de que poguera eixír de 
casa la cuñá.

Un dia nesesitá Carm eleta fe r els 
m atalaps y, cotn es molt natural, fon 
avisat Chimo, que aixina li dien al amic 
de m arres.

Y allá va nostre  home en to ts  els 
seus arreos a  fe r els m atalaps que li 
habien dit.

P ero  es el mal que a conte de fer, 
com a bon m atalafer, feu y desfeu, com 
se pot compendre per este  diálec que 
sostingué en el seu amic en motiu de

3ue 1’ habia so rp rés chitat en compañía 
e Carm ela, la seua dona.
— ¡Mal amic! Aixina te  comportes en 

mi?
—¿Per qué hu dies?
— ¿Y encáhopreguntes? ¿Pos qué no 

es tás  chitat en la meua dona?
—¿Es esta  la  teu a  dona? Pos yo me 

pensaba qu’ e ra  Rufa. En tan tes ve-

gaes que vine fen t la mateixa faena 
encara no les he sabut distinguir.

E l l o r o
Casimiro el m atalafer se casá en 

Robustiana la m atalafera.
En tol motiu varen resibir un sens 

fi de regáis, en tre ells un lorito molt 
pariaor d ’ una tía  del novio que había 
vixcut [m oltsafts en Cuba, cuan Cuba 
encara e ra  española.

Al día siguíent de la nit de novios, 
foren v isitats per unes amigues de la 
novensana, les cuals se quedaren pren- 
d aes del lorito.

— ¡Qué bonico es! ¡Digues algo, lo­
rito!

Y el lorito  respongué:
— ¡Ay, chato! ¡Qué relladre eres! 

¡Apreta, a p re ta . ..!
C arcallácheneral y rubor de la no­

via.
Telón.

La r a o s t r a ”
A Valensia vingué a  servir una chi­

ca de Chiva, més ardent q u 'e l all y 
pebre, y més bonaqu’ el pa... de fariña.

Así s ’ encontró en u del poblé que 
había vingut a  pasar uns dies en motiu 
de no sé quines festes.

Saludos de rúbrica, preguntes de 
caixó, y com ell també era  chove y gua­
po... pues a  parla r de 1’ anguila.

No sé lo que se  diríen, pero  lo se rt 
es qu' ell li va dir a ella.

—Pues tu  ya debes saber esas casas 
donde están,

—T e digo que no; que yo no he ido 
nunca a sem ejantes sitios.

—Entonces, ¿como lo arreglamos?
—Calla; yo he visto en un sitio... 

Ven.
Y chunts sen anaren a  se rt ca rre r y 

ella, señalantli iina casa digué:
- P o r  la m uestra debe se r ahí.
— ¡Y decía.s que lo ignorabas!

A plegaren a  la casa; entraren  y di­
gué ei chivato;

—Denos una cama para dormir.
—¿Qué vol este  churro? -Chilla una 

agüela reguiñosa que allí había.
—Q ue nos dé una cama para dormir.
—Aixó al hostal, al hostal.
—Entonces ¿esa m uestra para  qué 

es?
Y señalaba un matalafet que había 

penchat a  la porta.
Y es que la honrá casa d ’ un m ata­

lafer r  habien confundit en un a tra  
casa.

I D e sv e r g o ñ id a !
Romualda cridá al m atalafer pera 

que ii a rreg la ra  els matalaps.
El gachó deis palos aná a  I’ hora 

presisa en que Romualda sen anaba a 
la compra del m ercat.

No li fa, dins es tá  ma filia. E ntre 
que yo poc tarde.

El m atalafer en trá ... y  no se  va des­
cuidar, pues yo no sé  quina grasia del 
dimoni se duya que ais deu minuts ya 
estaba rodant sobre els m atalaps en 
compañía de la filia de Romualda.

La cual en trá de sopetó y els va sor- 
pendre en una postura poc académica.

—¡Poca vergoña! -cridá  Romualda 
a sa filia.—Si tan tes ganes teiiíes de 
querido, ¿per qué no aguardes a  ca­
sarte?

- A s í  me tenen vostés cardant la liana. Pero 
conste que sé cardar to t lo que se presenta.

¡Figa y trago, figa y íragoí ( e s e n e s  d e  c a r n e s t o l t e s )

A l  m e a  e s í im a t  a m ic  V ise n t C a ro  A d a m , r e s p e tu o s a m e n t.
—Valgara Chesús ¡quin mareig! 

—¿Me para bé el meu disfras? 
—¿De chodio y fe t aposta?

Yo m’ habera disfrasat 
de diable. - Oy, es que els cuernos 
ya no m' entren —¡Ma quiti galU 
—Ara pasa la comparsa.
-V a y a ,  sí. Saps que m’ agrá. 
—Van to ts  vestits de toreros.
- La munfa nasional.

La tócate la  es bonica
y canten prou afinats.
- ¡Com ha que han esta t tre s  mesos 
en cá el fuster ensayant
hasta  les o n s e .-H e  de dirlli 
que a lo poc els tiren lias.

¡Valgam Sen Roe! Chica, Tona, 
má Tonico lo que fá!

S’ ha posa t el teu  vestit, 
saco, mocador al cap, 
y está  donant un quefer 
en la g ranera  en ia má.
— ¡Uy, Chesús y quina grasia!...

¡A vore si cans un bac!...
—¿Qué es aixó?—La estudiantina 
que postula pa els mnlaits.
—¡Oy, ché, má quin llaurador!...

¡Vá poc pito y poc flaniant!
Dd en ia má una sufanoria.
—Es perque vol asustar 
a  les ch iq u es—¡El só  porc!...  ̂
—Andanáp, ya nT ha arreglat. 
—¿Qué les chiques no ’s  olsfraseii? 
—A la nit pa anar al hall.
—Bueno, puesuwemsem.—Vocha.
— C aballers hasta més ta rt.
—Q ue se d ivertiica , pare.

—M a que tens lleu... ¡Ais teus añs! 
—Chica, chica, manco cuentos.

Una cana al aire ¡y au!
—Aném prim er al Repés.
—Vinga, vacha, que es fa ta rt. 
—Allí traurem  la lüsensia 
y anirem més sosegats.
—Adiós a to ts .—Adiós pare.
—M á que tens lleu... ¡Ais teus añs! 

** «
—IFiga y trago , figa y  trago!

¡A r  ahí.,,! ¡Ché, deshonrat, 
en la má no! -T h e , confeti 
y  serpentines...—¡Caram!
¿Vol fe r el favor vosté 
de no vindre espentechant?
—¡Figa y  trago, figa y tragol 
—¿Dónde vá, señor Pascual?
--De paseo. ¿Tú quién eres?

—P ues yo soy quien no sabrá.
—Tu eres Nasio el fill de Pepa. 
—No señor; s ’ ha equivocat.
—P ues tu  deus s e r . . . -  No se calfe 
el perol, que no hu sabrá.
—¿Y te  conec?—Si señor.
—En este  raoment no caic... 
—¡Chico, calla! Si e s  el coixo 
dél can tó ,--C hé , es veritat.
—Yhé, confeti y serpentines...
-  Una M urga ¡colosal!
—A parteuse, que v é  un carro, 
—E stá bé la mascará.
—¿Qué representa? - Un m orter 
per dos rosins arrastra t, 
figurant se r 1’ oltioli 
que mos fan els gobertiants.
—Bons idea.—¡Contramónl

iQufn dominó més gastat!
No haurá aplegat ¡ni a chámelo!...

•Mascarita ¿dónde vas?
—M ireu, miren quin payaso.
¡Má que e s  divertix!...—¡La mar! 
—No ’m coneixerás tu, no.
—Si no te  destapes, ciar.
—P ues yo si que te  conec.
—Perque no porte antifas 
en la cara. P e r lo cul 
que porte tan ben tapat 
¿un chavo que no ’m coneixes?
—Chica, mira quin disfrás.
—Qué verde t... Si el veu un burro 
ii pega un mós que el desfá.
—Ché, tnireu a  aquell P ierrot.
—També es divertix tal cual...

*
—¡Figa y trago , figa y trago! 

—Ché, Q asparo, yo me caic...
S aps que en lo dichós traguet 
les figues s ’ han acabat 
y la bota e s tá  pansida 
a tra  v u lta ...—T ira avant.

Si no queden combustibles 
¡en que mos quede ei compás!...
— Serpentines y confeti...
—Mireu a  les de Pabianc.
— Adiós, adiós, hasta  luego. 
—¿Se verem os en el ball?
— En el baile y disfrasadas, 
—M ascarita ¿a dónde vas?... 
—¡Figa y  trago , figa y trago!... 
¡Má que es divertim enguaft!...

R . GAYANO LLUCH
Valensia 1.® fetmer 1921.

Pierrot.— ¡Quina falda mes espampolá 
portes, Colombina!

Colombina. -  Ya saps que pera arribar 
dalt del monte hiá que puchar afa lda .

MANOLL DE CUENTOS

acróbata  (reñint al goset).—Q ue uo te  
vecha mes en el clon de la compañía. Ya saps 
que te  canipri pera  el tonto.

Si, Filomena, sí; no me di­
gas que nones perque te  diré 
que pares.

V U L G A R IS A S IÓ N  S IE N T ÍF IC A

L’ arte d’ haser matalapes
EL MATALAPE

E ntre las invensiones humanas de la 
Humanidat del mundo m erese . sitarse 
en prim er lugar el raatalape. Eli es el 
que mos brinda al descanso dirapoes 
del trabajo del día; sobre ell se reaiisan 
los actos más sublimes de la vida, so ­
bre éli se  chitamos coando mos acosa 
el pato; en éll ancoentram os goses del 
amor soblime; en éll basemos volanti­
nes coando somos chicotitos, y final­
mente, en éll nasem os y sobre éll mo­
rimos.

(Boeno, eso los que no ra se n  en un 
palier, como La Nasia, ü no moeren 
despanchurrados por una bísicleta cón 
sa p a tllla }

EL MATALAFERO

El matalnfero no es un coalquiera; 
ya en prim era plana desimos lo que es 
y lasvertudes que lo adornan.

Aquí no queremos desir más que ei 
m atalafero ejerse una fuiisión tan útil 
y  homanitaria que a  ios que ejersen ese 
ofisio por espasio d’ un mimero deter- 
minao d ’ años los debían de condecorar 
con alguna crus honorífica espesial.

P or ejemplo; la crus de la bo rra y 
de la llana.

LA TELA

P árese  una ton tería y la te la es una 
de las cosas más defísiles de saber 
cortar, pos sin usar reglas ni cortabo- 
nes de denguna ciase s ’ han de cuertar 
tan a  escuadra que un dedito que s’ en 
vayan, el m atalape sale hecho una 
chapusería y párese que s’ haiga des- 
niveliao,

El haser los o jetes pa pasar la  beta 
no es tampoco una coalsiqiiiera cosa, 
pos han d' e s ta r tan ajustaos los de 
ambas te las que s ’ han de correspon­
der en linea re s ta  como los cristales 
de un telescopio.

Los ojetes son liésesarios pa la  cria 
da las chinchas.

LA LANA U BüRRA
P'Á que un m atalape resulte maneja­

ble y  moello e s  nesesario  que sea  de 
llana. La llana es el pelo d e  los borre­
gos, aún cuando hay una espesie de 
boffegos que no crian lana.

E sto s  son los que més otiiisan los 
•pMttteos « lúm steros, que son, según

dise la Nasia, uno sí y el o tro  tamién.
La borra es la parte  más g rosera  de 

la lana y se saca de los requetistns y 
o tras gentes por el estilo.

Una borrasca  es una montonada de 
borra, y  el que cría borra, es un bo­
rracho.

L’ AGUJA

Es una de las ferram ientas andes- 
pensables del m atalafero. Ne gasta  de 
dos clases: una pa coser ias te las y 
o tra  pa pasar la beta p o r los ojetes.

E sta  última es la que más gusto lis 
dona a  las mujeres, sobre todo si ei 
m atalafero sabe manejarla con grasia.

LA BOLSA

Un m atalafero sinse bolsa es más 
raro  que un santo con bigote solo. 
Fíjense y vereis como ei matalafero, 
coando va de faena, sempre va con la 
bolsa ponchando.

En ella poerta  el fil, ias aballes, las 
betas y  todos los otensiiios menudos 
propios de su seso.

LO S PALO S

Son la caraterística del matalafero. 
P a  saber manejar los palos se nesesita 
tener nosiones de solfeo y música.

¡Y no se creyan que es fásil manejar 
los dos palitos!

El m aestro Ayllón, por ejemplo, que 
tanto  hase reir con la batuta en la 
mano, no los sabría manejar.

P or más que coando dirige la Banda 
hay momentos en que se quedamos 
sinse saber si derige la música ú está 
hasiendo m atalapes ú clava tachas de 
encabironar.

Los palos del m atalafero son los que 
más falta están  hasiendo en estos mo­
mentos históricos, a  vore si descarre- 
gándolos sobre las costeilas de los que 
mos am argan la existensia se  ponían 
mollos y  mos deixaban vevlr,

FINIS

Y aquí finalisamos esta  anformosión 
m atalafera disiendo que una ves ter- 
minao el m atalape por el matalafero, 
viene el plancqao consiguiente.

¡Dichosos aquellos que poedeu plan­
charlos, teniendo a  su disposisión Iq 
que el sélebre C arracuca tenía:

. . ...pancha calentó 
y  un agarraor cucatl

¡V acha un matalafer!

Q ue Sipriano era  el millor m atalafer 
de Valensia, aixó es vel!.

No més habia que vore la m anera de 
empuñar les vares cuan cardaba la lla­
na, p era  convénserse de que e ra  un tío 
en el ofisi. ¡Qué manera d e  cardar ia 
de Sipriano!

No digam res  de cuan s’ achocaba en 
té rra  pera  cosir els bordes deis m ata­
laps, fer les puntes estil Luis XV y 
posar els flequets.

P er algo era  el p referit de les pa- 
rroquianes bien.

- C ó m  S ip ria n o — dien algunes de 
elles - n o  n’ hiá un atre . ¡Quina de fili- 
g ranes fa  en els matalaps!

M ersedes, una resién casá , catalana 
per més señes, que vivía en lo carrer 
de Sevilla, atraguda per la fama de S i­
priano, I’ enviá a  cridar pera que li 
e  ra  dos matalaps.

Sipriano, que a pesar de se r m atala­
fe r y  moreno, tenia molta serie ta t, no 
ta rdá  en p resen tarse dabant de la ca­
talana, que dit siga de paso, estaba 
com pera dedicarli se t chornals de fae­
na en velaes y tot.

—M ire vosté, Sipriano digué la 
paisana de Cambó—vulIc q u e ’m fasa 
estos dos m atalaps; el meu marit cuan 
dorm, se trova dur.

Ei m atalafer m ira de soslayo les 
opulentes anques de la catalana, y  al 
apresiar aquelles melles, compreiigué 
la duresa de se rt cosos.

No cal dir que Sipriano se posá a 
treba lla r sinse pedre de vista a  M erse­
des que. per a tra  part, tampoc ti lleva­
ba ull al m atalafer.

Cuan ya tingué un m atalap acabat, 
tragué la petaca y  feu sigarro.

M ersedetes acudí solícita a donari! 
foc, cambiaiitse per ta l motiu una mirá 
capás de derretir I’ asfalíat del carrer 
de San Fernando.

— Bueno—digué Sipriano anem a 
l’ atre.

Cuan ya tenía la liana colocá en for­
ma, empuñé les vares y digué en gran 
naturalitat;

¡Anem a  cardar!
Ouir sem echant frase la catalana, y 

caiire desmayé damunt del m atalap que 
habia fe t, fon cosa d’ un segón. Menos 
mal que, grasies a Sipriano, que sabé 
m enecharse, pugué to rnar en sí la pa­
rroquiana.

Aquella nit el marit de la catalana se 
alababa d’ haber es tren a t els matalaps. 
¡Embustero!

Una fra se  de Juanita

¿Quí no conaií a Juanita la Mótala 
fera?

D e la clase de maviposos, es el més 
popular de Valensia, encara que algu­
nes envechoses—com 1’ EstrelUta, po- 
sem per m ariposo—intenten ferli la 
competensia.

En se rta  ocasió fon cridat a  una 
casa pera fe r unes marfeguetes.

Juanita am aitiné els trasto s  y se  !n 
aná a cumplir en sa m atalafera obliga- 
sió. Aplegá a la  casa, se  feu cárrec de 
la faena, y escomensá a treballar al 
m ateii temps que tararechaba la cansó 
de moda per aquell entonses.

Yo soy varón 
por equivocación, 
porque al nacer 
debía .ser mujer.

Adolfín, el fill de casa, un chavalet 
de catorse añs, guapo y  rollís, que se 
encontraba estndiant en la habitasió 
próxima, al ouir la melodiosa veu de 
Juanita, ixqué del seu  aposent y se 
quedá sorprés al observar que qui can­
taba era  un home, o al menos d ’ aixó 
anaba vestit.

Juanita, ai vore aquell Apolo de 
Belvedere, se  quedá més to rv a t que 
un allíoli.

No fon menos la torvasió d' Adolfín 
al sentirse ses castes oretles acarisiaes 
per les siguients paraules:

— ¡Chico, quinz colorz de cara tenzl 
¿Erez m oitpeiut cuan te  ta lle ze l moño?

Y diguent asó, agarré  la te la  del 
matalap com pera  medir 1’ ampl.tria, y 
com qui no se dona conte, aproximá la 
má hasta  coiocarlila damunt de la pe- 
tuitaria.

E ntonses exclamó to t embelesat;
~  ¡Chico, sapz que y a ten z  el naz de 

home.
Gran torvasió fon ia de Juanita; pero 

más turbación fué  la del chico.

M és c o s e s  d e Juanita

Juanita la M atalafera  resibí I’ encó- 
rrec  d' anar al ca rre r tal, número tal. 
a  fer uns matalaps.

Acudí al puesto, y s ’ encontró en un 
estudi de pintor. El moment no podía 
se r  més in teresant. El artiste  estaba 
dibuixant una figura de home nuet, 
servintli com a  modelo el chic de la 
portera, un fundidor fornit en to t  i’ as­
peóte d’ un gladiador romano.

Excusem dirlos la  so rp resa  de Ju a ­
nita Les carnes, les vares de cardar la 
llana y to ts els membres de la seua 
persona, se tremoluben en espasmódi- 
ques convulsións. Sentí to rves d ’ e s ­
quena y formigueig que, escomensant- 
li per la mica, ii baixaven hasta  la base 
de I’ espala.

El pintor li digué en indiferensia;
—F asa eixe m atalap que encontrará 

en el cuarto.
¡Pera m atalaps estaba Juanita!
P retex tan t que li faltahen mistos, 

abandoné 1’ estudi el pintor, fent com 
qui se baixaba al carrer.

No tardá en eixir del cuarto  Juanita 
y entablar animat diálogo en el modelo.

—P er qué no amaitínez tú  la brocha 
—digué Juan ita—y me fas un retrato  
com eixe que t ’ están  fent a  tú? ¡Yo 
també tinc molt bones formes! ¡Ara 
me despullaré y  vorás!

M entres el fundidor se disposaba a 
pintar, Juanita se despulló pera ser- 
vjrli de modelo.

— ¡A foc! ¡A foc! -  cridá una veu po- 
ten t en 1’ estudi.

El fundidor, que ya s ’ encontraba 
vestit, pegá a fuchir de l'es tan sia , em- 
portan tse a espentes a  Juan ita que, en 
cueros y chillant com una rata , baixaba 
els escalóns de cuatre  en cuatre, entre 
la doble fila deis artistes au tors de ia 
broma, que í¡ posaren el eos fe t un 
San L láser, a  fo rsa  de puñaes.

M enuts después, e ra  conduit ai re ­
tén per dos poliseros enemics del des- 
nut.

La crió. -  E ntra en lo meu cuarto, que m’ has de fer una faena en lo matalap. 
El m atalafer. —¿Ciiestió de cardar?
La crió.—Sí; cuestió de cardar la llana.

PETARDOS Y GUETAES
Teiiim el gust de partisipar ais lec­

to rs  de La T raca , que a  les hores 
d '^ sc riu re  es tes  ralles encara uo ha 
segut tancat en presili ningún venador 
per robar al públic, sin embargo de que 
son raolts els que han donat motiu pa 
d’ aixó.

Com de costiun. to t s ' ha volgut 
arreg lar en multes.

Y aixó, to t lo mon lio sap, 
fá riure al venedor, 
pues les mnltes qui les paga 
sempre es el consumidor.

¡Grasies, m oltes grasies!
Li les doneni a ls to rn ers .
¿Qué per qué?
Liixqiien y vorán.
«La representación del gremio de 

horneros accedió en el acto a  los de­
seos del alcalde, reconociendo la baja 
de las harinas en el mercado libre, sin 
que por ello pueda dudarse de su bon­
dad para la panificación.»

D e manera, que si el pa abaixa, a 
Ies chestións del alcalde se deurá, ya 
que els fo rners no habíen pensat seme­
chant cosa, a  p esar de que tes farines 
anaben més barates.

¡Grasies, señors forners, moltes 
grasies!

¡Aixó es tindre ganes de dem ostrar 
al poblé que s ’ interesen p e r  la sena 
sort!

S i !' alcalde no se fica 
en este  asmit per el mich, 
segur que abaixen el pa 
pera el día de! chuí.

Después d’ escrit lo anterior, s ’ en- 
terem de lo ocurrit en la Chunta de 
Subsistensies el dimecres pasat y en la 
que quedá de manifest la granujería de 
se rts  elements que no mos cap ningún 
ducte se titularán de orden.

¡Y ells, en la seua actitut, fomenten 
el desorde y  1’ anarquía!

Torném a preguntar a tra  volta, re- 
cordant els asaltos de fad o s  añs; ¿Quí 
son els verdaders salteadors?

Es lo que diein 
pera internos: 
tancats en presili 
ni hián de millors!

¡Guapo, anem!
«Señor alcalde;
Vamos a  denunciar un hecho que 

parece mentira no haya llegado a  co­
nocimiento de ias autoridades sanita­
rias, porque se realiza desde hace 
tiempo.»

Pero ¿cuánt ha vist es te  bon señor 
que escriu aixó que las autoridades sa­
nitarias s ’ enteren de res que siga de 
la seua incumbensia?

¡Ñique estiguerem  en un país sivi- 
lisat!

Y si es que se vol convénser, 
vinga en nosatros un día 
a  pegar un pasechet...
¡y vorá cuánta ¡nraundisia!

Advertint que no pasariem per nin­
gún sentro ofisial.

CHEMECS D’ UN EMIGRAT
Siñor cueter machor;

Llena de am argura I’ ánima 
estos renglones ii escribo 
dende la ra lla  de Fransa. 
Sabrá o ste t como hase tiempo 
yo y un ta l Chimo T arasca 
mos hisimos tan amigos 
que era  y a  una cosa masa; 
poco a poco el tal Chochim 
aná prenint confiansa, 
hasta  que en ma casa es feu 
dueño d’ un Hit y la taula.
E s lo se rt que to ts  los dies, 
d esp u é iq u e  omplía la pancha, 
me parlaba de política, 
y me hu día en tan ta  g ras 'a , 
que aixina, sense pensaro, 
li vach obrir la bolchaca.
M e digué que estaba próxim 
el día de la venganza; 
que vindría la República 
a  cumplir en la Iley santa; 
que ell tenía una partida 
desidida a  proclamarla, 
en tre s  chenerals al front 
y deu mil homens abanda; 
pero  que pera equiparlos 
a tots, ell nesesitaba 
arrep legar algúns fondos, 
foren en menuts o en plata.

Pos be; y o creen t que aixina 
fea  algo bo per la causa, 
li vach donar el producte 
de la seba y  de la dacsa.
P oro  no fon mala seba, 
siflor, la que m’ aguardaba! 
Vingué el día en que per fi 
s’ en varem  eixir de casa, 
plenas de cartuchos y pólvora, 
un fusil y una canana, 
ell y yo y catorse ú quinse 
que al váre los fea  llástima. 
Apicgarem a un poblet. 
y el meu amic, que manaba, 
se  t'có  en 1’ achuntament 
y delxá huida la caixa; 
íuegc ixquerem al carrer 
y anarem de casa en casa;
Asi un porc, allá un borrego, 
asi un títo t, allá un aca, 
en manco que canta un gall 
ensenguerem una falla, 
matar'em cuatre gallines, 
dos ánecs, y en gran carpanta 
s ’ atiforraren de vi 
despres de omplir be la pancha. 
¡Santo sielü! digul yo-;- 
M ’ he ficat en bona jarsia!
A conte de la República 
estos busquen !a pitansa.
¡Qué ungles tenen, m are meua!

¡Y qué consiensia tan ampia!
¡Y qué apetit tan terrible, 
y  qué vergoña tau ransial 
¡A fuchir toquen!—vach dirme - :
Yo m’ en dec anar a  casa.
E ls a tres  en micha punta, 
anaben moveiit jarana, 
cridant; ¡Viva la República!
¡Abajo els consumos!, y  alsa, 
en dos hores mos plantarem 
al peu d’ una gran montaña 
y allí com a bons chermans, 
se  repartiren las chapas.
Al poc ra to  divisarem 
cuatre sivils. ¡Virgen santal 
Ningú trovaba aon ficarse, 
y asina a la desbandada, 
cada ú fuixqué aon pogué 
’• yo m’ en vach vindrer a  Fransa. 
1 así em té  vosté perdiit, 
sinse un chavo en la bolchaca, 
separat de ia familia 
y  fo ra la meua patria.
Ya estic del to t convensut. 
que el home que está  en sa casa 
e s tá  molt be; que es tes  coses 
son pera la chent d' esposa. 
Compadeixcas de este  pobre 
y am iC verdader,

JUAN LANAS

El M atalafer (cantant en música de Carcele­
ras).

“¡Ay, mi honra 
a rrastré  per el suelo 
sangrando la herida!»

Ayuntamiento de Madrid
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EL CONGRESO
S e dise si ei Congrieso s ’ aurirá ti no el 

día 10.
Ganas tengo.
P ero  a  mí me párese  que el dia més a propó­

sito  pa escomensar las ta reyas parlam entaria es 
el día 6, primero de Carnaval.

E s coando estarían los disputaos más en 
caráter

Kakau
EL CARNISTOELTAS

El C am istoeltas va a resu ltar es te  año el 
pato  número uno.

P o r  disposisión del raenistro com petente se 
prohíben las carasitas.

E stá bien, pero debía obligar a  que la gente 
del hampa, que no son los qué muchos se cre- 
yen, s' arrancaran la carita  con que se cobran 
el alma durante todo 1' año.

atreve
iOh! C ontra eixns máixcaras s i que no se 
2ve... ¡ni poede! e! siflor menistro.

Kskau
ATENTAO TERRORISTA

En la calle de la Panderiía tiene un almasén 
de huevos Carolino Roveilete.

Hase unos días qne resibió mi anómino en el 
que r  amenasaban de donarli un disgusto muy 
serio.

Fetivainente; es ta  mañana han en trao  unos 
descoiiosidos en la huevería de! señor Roveilete 
y li han estropeffo los huevos.

S e creye que se  trac ta  d' una noeva fecho­
ría terrorifiquera.

Kakau
LA TEMPERATURA

Hase uii frío tan intenso que ni Roinancmes 
consigue en tra r en calor.

La Sierva párese que s ’ ha chelao, y si es 
Lerroux párese el hombre de hielo.

¡Cómo se sonríe Dato!
E stá  visto que en España ya no quedamos 

más que tre s  hombres; A zatti, Adolfo Beltrán 
y yo.

¡Ah!, y  G erardo C arreras.
Y si no que lo diga Felipito Garsía.

Kakau
HALLASGO MACABRO

En unas escavasiones que s ’ e.stán liasiendo 
en las afoeras d' es ta  capital pa ia edeficnsión 
de una fábrica de vem ensa política, han apare- 
sido unos huesos que se soponen si serán  de 
algún se r que se morió á lo mataron hase ya 
varios años.

Rcviiiicaos con los hoesos han aparesido 
cuatro ferraura'fe. cosa que ha ponido en confun- 
sión a los que antienden d ’ estas cosas pos va 
no saben determ inar si aquello habrá perterie- 
sido a  burra, macho ú jefe de partido.

Se liasen ativas asvestigasioiies pa vore si 
los hoesos y  las ferraiiras datan del tiempo de 
los romanos ú de la guerra  sevil ú de coando 
G arsía Prieto foé menistro.

Kakau
EL DESCURSO D E PATA CHULA

E! descurso de P ata  Chula en Alcoy ha caí- 
gudo en los sientros políticos como una bomba.

Todos alaban las declarasiones del ilustroso 
conde.

¡Mos ha foguerido!
Q ue me donen a  fa rta r a  mí, y dempoés de 

comido y  bebido verán si digo yo tamién cosas!
Kakau

ADIOS
Adiós; me despido.
M e voy a  ver a! menistro de la desgobem a- 

sión a  vore si me dona siete ú ocho reyaies de 
imnenisasión, pos con eso de la sopresión de las

caritas pa las máixqueras m’ ha desvaratao el 
pasodoble.

¡Con lo que yo lis sacaba a  los posilénimes 
e.stos días am euasándoles con desir en póblico 
secretos ... que dandayo inoraba!

Ara, como no me poedo tapar la cara, todos 
me conoserian y denguno haría caso de mí.

¡Qué es lo que li ha pasao a  Soriano!

Kakau

X T I s T  O O I T S E r - í I - ,

Ho diu, ademes deis meches, 
Juanita M atalafera:
«¡Gasten to ts  tes bones gomes 
hichiéniques de LA INGLESA. 

C arrer de San Visent, 164.

CUENTOS PICANTS

[is ¡É ii iii!i i  u m
En un poblé de la provinsia de Teruel había 

un llauraor que li dieii el íio  Cagarnera, bruto 
com ell asóles.

El tío Cagarnera, que no tenía més michos 
de vida que el curt chorna! que guaflaba, estaba 
aborrit de vore que to ts  els afls aumentaba la 
familia en un chsvalet més, cuan no era besoná.

C onsulté el cas en lo meche, preguntantli si 
había alguna medesina pa no tindre moñicots, y 
éste  li eaviá a casa ei boticari en una resep ta 
que li feu. El boticari se  posá a  riu re y li doné 
una calxa de gomes hichiéniques,

—Asó ne té  que g as tar uno cada volta ¿m’ en- 
ten? y cuant li s ’ acaben torne per un a tra  caixa.

Y el tío Cagarnera  sen aná molt tranquil, 
creguent que había reso lt el problema.

Aquella nit, an tes de chitarse, ficé una goma 
d’ aquelles en un go t d’ aigua, la menechá bé y 
el home se  la begué tranquilament, operasió que 
repetía to te s  les nits. P asat un poc de temps, el 
home notá estraflat que la pancha de ia dona 
s ’ unflaba algo més de lo natural; torné a casa 
el meolie y li conté el cas.

—M ire, siñor dotor, la medisitia que m’ orde­
né no ha fe t efecte.

—¿Com, ché? ¿qué no els com prares deis 
forts?

—Sí siflor-, y  tinc la dona aixina... a tra  volta. 
P a  mí es que el boticari m’ engañé, perque se 
ria  al llechir la resepta.

—¿Y tú no has notat res?
—S i siñor; yo he notat que sempre que vach 

al escusat expelisc globets.

CHAUME IV D E CUART
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V is iteu  e ls  ap araors de la  casa .

Venéreo, s íf i l is  e Impotencia
PRODUCTOS D O N N A T T I

Jamás la célebre írase veni-vidi-vici del gran conquistador César Augus­
to puede aplicarse mejor que a los célebres medicamentos DONNATTI, que 
apoKas introducidos en Bspaña se han puesto a la cabeza de todos sus simi­
lares nacionales y extranjeros, por sus grandes virtudes curativas.

VENEREO, BLENORRAGIA: Curación radical rapidísima, sin sondas

► ni molestias, pudicndo hacerse la curación uno mismo. La irritación, fre- 
cuenciadc orinar, escozor, estrecheces uretrales, cristitis, catarros de la 
vejiga, desaparecen como por arte de encantamiento con los CONFETTI 
DONNATTL—í pesetas la caja.

■^F La molesta gota militar desaparece instantáneamente con la maravillo­
sa Inyección del Profesor DONNATTI, siendo esta inyección ¡a única que la hace desaparecer 
definitiv.amente. Ulceras, etc., etc. Un frasco I-NYECCION ...................' DON.VATTI, 4 pesetas.

LA SiniLIS: El único prepar.ado racional, científica y de resultados positivos, que hace des­
aparecer todas las señale* a  las primeras dosis, es el MARAVILLOSO ROOB DON.V . ... 
el depurativo por excelencia, cura radicalmente la SIFILIS sin las terribles consecuencias de

ÍNATTI. Es

Jos otros preparados. Regenera completamente la sangre infecta. Cura adenitis glandulares, do­
lores de los huesos, erupciones de la piel, pérdidas seminales, etc., etc. Ua frasco ROOB DON­
NATTI. 4 pesetas-

IMPOTENCIA: Esa plaga de la generación actual, que hace volver prematuramente viejos a 
muchos jóvenes, ha dejado de existir desde que el Prf. DONNATTI, de Roma, ha dado a cono­
cer su maravilloso Elixir. Vuelve la juventud y el -vigor de los años juveniles y perdidas fuerzas, 
sin causar los perjuicios de otros preparados similares. Es al mismo tiempo tónico, estomacal y 
de gran rofonante. El EJ.IXIR DONNATTI deja sentir sus efectos desde las primeras dosis. 
Un frasco ELÍXIR EXJNN.^TTI, 6 pesetas.

DEPOSITO CE.NTRAL: Boquerla, 47, Barcelona, donde contestarán gratis y con reserva 
cuantas consultas se hagan por escrito y de palabra. Venta en Madrid: Farmacia Gayoso, Are­
nal. 2.—En Valencia: Farmacia de Gamir, San Femando, 34.—En Bilbao: litrandiarán y C.“— 
En Galicia: Ricardo Bermejo Santiago.—En Santander; Droguería Pérez del Molino y Comp.*

Vías urinarias 
impurezas de !a sangre

nerviosa

V ía s

ItaMta de sa t 'r ir  in ú tilm en J e  de dit-hen eu fe r- 
medude>« g r a c ia »  a l m a ra T lilo x o  deiacahrl- 

m ie n lo  de Ío »

l i r i r s ta i - is ic -  tí!«nnrraei» (purgaciones) en todas Sus manifestaciones, urctrlti», prostata- 
U l l l l a l  IctS» ij,. or^niUs, cUtitis, jota militar, etc., del homhre, y volvitis. vaglnitu, lae-

tritls, uretritl». cistitis, ane.ritls, floj 3, etc , de !a mujer, por crónicas y rebeldes que sean, se curan pront» 
y radicalmente con los Cacheu del doctor 5oivré. Los enfermos se cura,'i por si sélos, sin inyecciones, 
lavados y aplicación de sondasy bujias, etc., tan peligroso siempre y que necesitan la presencia del mé­
dico, y nadie se entera de su enfermedad. Ven'a, 5 pesetas cafas.
I m n o r - o 'T c ie  r io  l a  co n n -s-e»  Sífilis (avarisis), eczemas, herpes, úlceras varicosas (llagas 
l l l i p u i c ^ d s  u c  i d  b d i l g r c .  jg  las piernas), erupciones escrofulosas, eritemas, acné, urti-

das las energías del organismo y fomentan In salud, resolviendo en breve tiempo todas las úlceras, llagas, 
granos, forúnculos, supuración de las mucosas, calda del cabello, inflamaciones en general, etc., quedando 
la piel iimpia y re.gonerada, el cabello brillaute y copioso, no dejando en el organismo huellas del pasado. 
Venta, 5 prsetas frasco.
r> < sh iH d « ri ti< a rv in « 5 i-  Impotencia (falta do vigor sexual), pohiciotiea nocturnas, espermato- L /T ciz iiiu rtu  i i c i  v i u s d -  rrea, (pérdidas seminales), cansancio mental, pérdida de memoria, do­
lor de cabeza, vértigos, debilidad muscular; fatiga corporal, temblores, palpitaciones, trastornos nervio­
sos de la muier y todas las manifestaciones de la Neurastenia o agotamiento nervioso, por crónicas y re­
beldes que sean se curan pronto y radicalmeute con las Orageas potenciales del doctor Solvré,—Más que 
un medicamento son un alimento esencial del cerebro, médula y todo el sistema nervioso. Indicadas espe­
cialmente a los agotados en la juventud, por toda clase de excesos (viejos sin años), para recuperar ínte­
gramente todas sus funciones y conservar hasta la extrema vejez, sin violentar el organismo, el vigor 
sexual, propio de la edad. Venta, 5 pesetas (rasco.
DEPOSIT(bS; DOCTOR ANDREU, Rambla de Cataluña, SO, BARCELONA.—Venta eu Valencia: Far­
macia ÜAMIR, San Femando, 34; Dro;;ueria de SAN ANTONIO, de Blas Cuesta, Mercado, 71, y principa­
les farmacias de España. Portuga' y América.
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C hlta ts els dos en el Hit 
a n it  me h a  d igueres tú :
«M’ cD tuslrsm en a  m í eU [homens 
qne fum eo paper BAMBÚ.»

De venta en estañes, kioscos y  botiguetes.

Colmos y  endivinalles

-- ¿En qué li sembla un m atalafer a una mujer 
de vida airada?

-  En que se guafia la vida en els matalaps.
—¿Quin es el colmo d ’ un matalafer? 
—C asarse  en una m árfega y  cardarla a diari

(com se fa  en la llana).
—¿En qué 11 sembia un m atalafer a  un bo­

rrego?
—En que té  llana.

¿Y a una goma?
—En queéo rra .
—¿Quín es el ofisi més roía?
—El de m atalafer, que eis toca anar sem pre a 

rastróns. Es una vida )molt arrastró...
—¿Qué es més, un matalafer o un teniente al­

calde?
- ¡Vacha una pregunta! El teniente alcalde 

no més té una vara y el matalafer n e té  dos.
—¿Quín es el ofisi del matalafer?

F er y desfer.
— ¿Y per qué ho desfá?

P erque h o fá .
— ¿Y per qué ho fá?
—Perque té  ganes.

Disapte. — asegur en que Salvaoret ha 
dem anat el ingresar en la «Peña Caridad».— 
Antonio de SidóB pensa trasladarse a C ádis.— 
Coneixem a  un capellá que diu que el escultor 
Barrachina es incapás de fer una escultura p e r­
que no té  sinsell.

Dumenche. -  El sereno señor  don Juan G ar­
sía  pensa fe rse  í>/c/«7aní.—En el distrit de T o­
rren! hiá elector que es fa rá  un chalet en el Ve- 
da t venent el voto.

Dilluns.—S '  asegura que M iralles Labella 
pensa p resen tarse candidat per T orren t.—El ja- 
carandós Llopis, diu que posa en venta el smo- 
kin. ¡No se hu creem!

Dimals.—]\xan\to M ateu dem ostra se r inteli* 
chent domaor de Ileons... desde casa B alansá.— 
S e rum orecha que el es alcalde Valentín, cuan 
pasa per casa Barrachina, suspira nostálchica- 
ment ai vore els perniis.

Dimecres. — E\ consechal Blanch li demana 
permis pera  eixir de casa, al melancólic Q arsia 
Kudol. —Els parroquians de la servesen’a He- 
rraiis pensen elevarli un prec a  Rafaelito Tru- 
llenque, diguentli que torne.

ZWcAoas.—M alboysón continúa fent desgra- 
siaes per ah í.—El ex alcalde Fagoaga ansia tin­
dre la vara pera donarse postín.

Dicendres.—Y)ox\ Adolfo B eltrán está  malhu- 
m orat perque pennaneixen tancaes les C o rts .— 
Pigmaliún  pensa con tra tar a un barbar pera que 
li ta ile el moflo.

(HISTÓRICS)

I

F ea una nit bascosa del agost.
E ls amics J. y A. no sabíen com desfersen 

de la m urria que ’ls mig-dormía y ... pensat y fet. 
Allí prop de ses cases solien festechar cada nit 
un sargento  de caballería y  una churra no mal 
pareguda que ’s  posaben baix d ’ un baicó, apro- 
fitantse de la foscor que fea  1’ ausensia del fa­
rol. Cap a ells se dirixqueren els dos amics en 
eos de camisa y  portant en la má el J .  una gui­
ta rra  vella y  en los utls unes antiparres negres, 
habentse calsat antes unes botes com dos tren- 
vies.

Ya ’ls faltaben uns pasos per arribar a la pa- 
reüa y  al A. se li ocurrixquedar.se a  ¡ligarse 
una espardeña mentres i’ a trecon tinuá son camí 
rec te , procurant imitar el acam inar própi deis 
segos, que pareix que chafen raira.

C uant més entusiasm áis estaben els novios 
y  a  punt de donarse un be.s, poes el creien segó 
de veres, é s te  es plantá entre ’ls dos deixant 
caure el peu d re t en to ta  la fo rsa damunt de ú 
deis de! sargento que li feu so ltar un ¡ay!

—Perdone, amic—digué J . ; - p r o u  treball té  ú 
la nit que se queda segó.

En asó arriba el A. y ... — ¡Ché, que has fet! 
¡Oy, per Deu, siflor, una llimosneta pa ’l pobret 
seguet!

—Si, pa Ilimones estic yo. L' ull de poli es lo 
que sene que m' ha fe t pols.

- ¿Tú veas, J .?  Al menos haberes mirat a  té ­
rra  pa vore ahon ficabes els peus.

El J .  no pagué aguantar la risa  y ...
—Es que I’ he vist tan t sargento que he cregut 

alegrarlo  fentli vo rer 1er estreies...
Tingué que eixir de piré, perque el ta l ya 

desenvainaba el sabré.

II

A la porta d’ un barracó de la fira per Nadal, 
un tonto, vestit de ídem, fea payasaes y  pegaba 
crits pera  cridar la atensió, lo que conseguí, 
pues s ’ había parat molta chent en la boca 
oberta.

E ls amics J, y  A., que per allí pasechaben, 
filaren entre les de dabant a  una chicona de bo­
nes carns mig embobé y  a  colsaes se feren lloc 
hasta arribar a  ella.

El J . ,  més a trev ít y  sinse dir res a 1’ atre , 
creuantse les mans al trasero , com un pres cuant 
el lliguen, es plantó davant de la cándida, que 
no dem ostré se r molt, cuant al no tar la maniobra 
se corregué a un costat, venint a  ocupar son 
puesto el A. que estaba rae re  sinse saber de que 
anaba.

Cuant ya desfiiá to ta  la chent, és ta  mampren- 
gué a  J . a calbots, dientli;

—Ché, m orral, ¿per quí m’has pres? ¿qué te  
donaba gustet? ¡tant de palpar!

Yo callaba, callaba, perque... Pos mira, si 
du rasinc  rainuts més t 'h a b e ra  escupiflat... Ies... 
mans.

J .  SANCHIS MONCLUS.

(Continuarán.)
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